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T e m e s , o l i a m a d o T c ó t i i n o , l ' I ( lar ¡Í la e s 
t a m p a la o b r a q u e l i a * e s c r i t o . ¿Y p o r q u é i ¿Acaso 
p o r l o q u e p u n í a n i l c c i r d e e l la los c r í t i c o s d e s -
c o n t c n l a d i / o s . ' P u e s d e s e c h a t u p u e r i l t e m o r . IIOS 

u n i o s I n i . e n d e s p a v o r i d o s c u a n d o se les a c e r c a e l 
b i i ; p e r o si se p a r a n , ó los l i a r e n p a r a r , y los 
c o n d u c e n c e r c a d e l o l t j c l n causante d e su e s p a n t o , 
T l e \ . H i t a n el pañue lo n e g r o o las enaguas b l a n c a s 
ipte c u b r e el r o s t r o i l e la mama' o d e la a b u e l a , 
M I r íen .1 mas n o p o d e r \ t o r n a n e n b u r l a s l o d o 

lo ipn- a n t i s era m i e d o \ c o n t u s i m i . 

P a r a l e p u e s , a m a d o C e n t u n o ; a c c i e . i l e c o n 
migo á Los crítico* d e milano, l e v á n t a l e s e l anu
lar, d e su c e l e b r i d a d , o l i s c i \ales e l r o s t r o i l e s u 
Y c r i l a d r r o m é r i t o , \ no sera m i e d o s i n o a d m i r a 
c i ó n lo i p i e t endrás al c o n s i d e r a r c o m o \ d e q u é 
m a n e r a l i a n p o d i d o a d i p i i r i r r e p u t a c i ó n d e b o m 
b i es e m i i i e i i l c s . 

Y o l a m i n e n c u c i e r t o t i e m p o a b r i g u é los 
m i s m o s t e m o r e s i p i e Ili a b r i g a s a l l o r a : t a m b i é n 
p r o f e s a b a e l mas p r o f u n d o r e s p e t o a los c r í t i c o s 
• pie e m p e z a r a n su e d l i c - c i n n a' f ines d e l s ig lo p a 
sado ) conocieron . i M e l e n d c r . , t u t e a r o n a M o r a -
t i n , n i u r m i i r a r o i i d e J o v c l l a n o s y r e c i b i e r o n d e 
Arritta c o p i a autografa d e 

Y a l legó e l a m a r g o i n s t a n t e , 
- S i l v i a , d e m i d e s p e d i d a . 

M e parecia q u e quienes e r a n v a l i t e r a t o s 
c u a n d o e l c o m b a t e d e T r a f a l g a r y h a b í a n podido, 

s i q u i e r a c o n u n m e d i a n o a p r o v e c h a m i e n t o , s e 
g u i r e s t u d i a n d o hasta n u e s t r o s d í a s , s e r i a n p u n t o 
m e n o s i p i e i n f a l i b l e s , n o s o l o e n l o l o c a n t e a b u e 
nas le t ras , s i n o e n c u a n t o a l c a n z a n las c i e n c i a s . 
Pero be t e n i d o l u g a r d e t o c a r p o r m í m i s m o e l 
d e s e n g a ñ o , e a v e n d o la v e n d a d e m i s o j o s , n o s i n 
a d m i r a c i ó n \ c o n f u s i ó n d e esle t u a m i g o . 

Y d e s p u é s he r e f l e x i o n a d o q u e e r a m u y n a 
t u r a l (pie asi' s u c e d i e r a . L o s (pie d e s d e l a d e s t r u c 
c i ó n d e la úl t ima a r m a d a e s p a ñ o l a n o h a n p a s a d o 
d e c r í t i c o s , es p o r q u e n o t i e n e n i n g e n i o s u f i c i e n t e 
p a r a h a b e r a d q u i r i d o l a u r o d e p o e t a s , n i ta lento 
para las c i e n c i a s , n i j u i c i o a n a l í t i c o p a r a l a h i s t o 
r i a , n i o t r a cosa mas (pie m e m o r i a p a r a t o m a r e n 
el la los n o m b r e s d e a l g u n o s a u t o r e s , v p e n s a r 
c o m o e l los lo h i c i e r o n , basta c o n las erratas q u e 
e n las i m p r e s i o n e s d e sus o b r a s r e s u l t a r o n . 

H a b i e n d o v i s to i rse u n o s Iras o t r o s los anos 
d e su v i d a , v c o n el los la e s p e r a n z a d e a d q u i r i r 
p m si p r o p i o s u n n o m b r e c é l e b r e , se l i a n l l e n a d o 
d e h u m o r e s b i l i o s o s e n g e n d r a i l o r e s d e l m a l g e 
n i o \ d e l espír i tu d e c o n t r a d i c c i ó n . N o he t o p a d o 
c o n u n o s i q u i e r a d e los l l a m a d o s p o r m i c r í t i c o s 
d e T r a f a l g a r , (pie n o a d o l e z c a d e e n f e r m e d a d s e 
m e j a n t e ; v d e u n a m a n e r a tal q u e a lgunas veces 
toca e n p u n t o d e r a b i a ó d e h i d r o f o b i a . C o n e l 
afán d e h a c e r s e s u p e r i o r e s a c u a n t o les V o d c a , n o 
encuentran n a d a b u e n o e n sus c o n t e i n p n r a ' n e o s . 

C o n o z c o u n o q u e l a n z a b a sapos v c u l e b r a s 
c o n t r a c i e r t a o b r a a c a b a d a d e p u b l i c a r ; v c o m o 
le p r e g u n t a s e u n o d e sus o y e n t e s si la h a h i a l e i d o , 
volvióse f r u n c i e n d o los l a b i o s y r e s p o n d i ó : « Ñ o l a 
he l e i d o , p e r o m e h a g o c a r g o q u e sera' m a l a , p o r 
q u e e n e l d i a n o se e s c r i b e c o s a b u e n a . > P u e s así 
s o n . o h a i n a d o T e ó t i m o , t o d o s l o s c r í t i c o s d e 
T r a f a l g a r : p a r e c e n c o r t a d o s p o r e l m i s m o p a d r ó n , 
d e m a n e r a q u e d á n d o t e las s e ñ a s d e este , c o n o 
c e r á s á t o d o s l o s d e s u c l a s e , v p o d r á s e o l u w -
b r a r l o s á t i r o d e c a ñ ó n . 



E s m i s e ñ o r D. Juan de la Pandereta u n 
c o n j u n t o d e v a r i o s c o n o c i m i e n t o s s i n o r d e n n i 
c o n c i e r t o , c o m o la g l o r i a a' q u e e l m a e s t r o C o n -
zalez c o m p u s o los v e á j o s c o l o c a d o s a l p r i n c i p i o 
d e este a r t í c u l o , l .e l i a fa l tado ta lento para supu
tar los a' u n s i s t e m a , > a s i es tán e n c o n f u s o l a b e 
r i n t o d e n t r o i l e su d e s t o r n i l l a d a calte/a, las n i i / N " * 

de C e r v a n t e s c o n los brazos d e los A r g e n s o l a s , bi 
raheza d e C a l d e r ó n c o n los pies d e Q u e v e d o , y 
estos c o n los alonen d e C ó n g o r a . 

L o s c r í t i c o s d e la c lase d e m i s e ñ o r de la 
Pandereta, s o n te r tu l iantes d i a r i o s e n Lis l ibrer ías 
y r e b o t i c a s , p r i n c i p a l m e n t e e n las p r i m e r a s . I . n -
c o n t r a r á s á m i 1). Juan todas las l a r d e s á b o c a 
de, o r a c i o n e s e n a l g u n a l ibrer ía m u r m u r a n d o d e 
c u a n t o l i b r o l i a v i s to a n u n c i a d o c l i los p e r i ó d i c o s 
d e l d i a . S i n o c o n o c e a l a u t o r , n i sabe n i n g u n o s 
p o r m e n o r e s d e s u v i d a , se c i m i e n t a c o n d e c i r t jue 
£ i i l o a n t i g u o h u b o ta l ó c u a l e s c r i t o r i m n sabio 
e n l a m a t e r i a , y a u n q u e sea m e n t i r a la e x i s t e n c i a 
d e s e m e j a n t e e s c r i t o r , le i m p o r t a m u y p o c o a u n 
s e ñ o r 1). Juan, c o n tal q u e b a j a d e j a d o s e m b r a d a 
l a espec ie d e ser la n u e v a o b r a p l a g i o d e u n a a n 
t i g u a . 

P e r o si e l a u t o r l i c u é la d e s d i c h a d e ser c o -
u o c i d o d e m i I). Juan, ó este sabe a lgunas p a r t i 
c u l a r i d a d e s d e su v i d a , e n t o n c e s sí «pie es de a l 
q u i l a r b a l c o n e s para e s c u c h a r los defec tos de la 
o b r a r e c i é n d a d a á l u z . L s t a o b r a d e l i l o s o t i a u u 
p u e d e ser b u e n a p o r q u e su a u t o r es m o r e n o , t iene 
la TOZ d e l g a d a y le fa l tan tres d i e n t e s : a q u e l l a d e 
h i s t o r i a es p é s i m a , p o r q u e q u i e n la e s c r i b i ó se 
a c o m p a ñ a c o n f u l a n o , > este f u l a n o es h i jo d e u u 
n i e t o d e u u m o n t a ñ é s , y l o s m o n t a ñ e s e s s o n |>oco 
d a d o s á bis h i s t o r i a s : esta o d a es detes tab le p o r 
q u e s u c o m p o s i t o r es c o r t o d e vis ta y usa d e e s 
pe jue los v e r d e s ; \ estotra c o m e d i a c u u n , m e r e i c 
ser a r r o j a d a a l f u e g o , p o r q u e e l poeta q u e la f o r 
m ó a n d u v o e n la e s c u e l a á c a c h e t e s c o n u n s o 
b r i n o d e m i I). Juan. 

C a d a d i a t iene u u a u t o r a n t i g u o \ d i s t i n t o 
q u e e n c a r e c e r . Y o h a h i a o b s e r v a d o s c u u - j a n l c 
v a r i e d a d e n sus o p i n i o n e s ; y a l c a b o d e a l g u n o s 
d ias ca í en la c u e n t a d e estar los p a r e c e r e s d i : m i 
I). Juan e n a r m o n í a c o n los v i e n i o s r e i n a n t e s , los 
d i a s d e la s e m a n a , ó los s i g n o s d e l Z o d i a c o . L e 
oia ensa lzar á Lope d e V e g a , y s in m i r a r ve le ta 
a l g u n a y a y o sabia que s o p l a b a ¡.erante; s i a' P é 
rez d e H i t a , Poniente; si á N u i i e z d e C a s t r o , Xorlé; 
y s i á S a a v e d r a r 'a jardo, .Sur . S i h a h i a rutina. 
e r a n C a l d e r ó n , C a r o y C á n c e r los p r e d i l e c t o s ; si 

huracán. H e r r e r a , H u r t a d o d e M e n d o z a ; si ir 
lampagueaba, I tui/ d e A l u r c o n ; si tronalia. T o r m o ; 
si Ilaria. L l ó r e n t e ; \ si hahia en e l c i e l o relajen 
pasa jeros , era C e r v a n t e s e l m e j o r e s c r i t o r d r l 
m u n d o . 

I tespeeln . i las o b r a s s e g u i a u sus o p i n i o n e s 
e l c u r s o d e los s ignen d e l Z o d i a c o d e esta m a n e r a : 

.-4 maria. A i n a i b s d e C a u l a : 

Pi seit. P o r e l s o l a u o % e l l o r n o : 
Arie», A r s a m . n u l l : 
Tauro. T i r a n t e e l U L i u c o : 

tt«in iti (f . («uerras d e C a l a l u i u i : 
Cdnrrr. C o n q u i e n v e n g o , r e i i g o : 

Leo. L u s i a d a s : 
Virgo, . VaUBUrtp e n agua > e n f u e g o : 
I.ilrra. l . m d o n a d e («al ic ia : 
Etrorpìn, K n i e • I i i i n - i . l . i . l . . 
Sagitarin, S o b n - m e s . i de . . . i i i l l i . i n l . - - . > 

( aprirnrnio. C a r l a s d e C i r e r o n . 

A este I). Juan d ió le u n t i e m p o p o r w r 
poeta, j p a r i l i tttoa engendros i l e s u M u s a ; s i e n d n 
d e a d r e r t i r - «pi<* l a tomo p o r l o s a t i r i c o , coma 
a c o n t e c e a* loi c r i t i c o » d e sn c l a s e , s in d u i l n a l -
guna p o r et i n i e d o q u e l i e n e n a bis b u r l a s d e In* 

I denta'». L A * verso* se ( l ìr ìgian eontra o t m U i e r n -
t o , v l o * r o t u l a h a a s i : 

QUtNTttLAS 50 TOLCARttt. 

Y u s t e d , s e i i o r p s t r a m b o t e , 
c o n s u * i d e a * > . - i ^ l i l e s 

le gusta m i i c h o e l Q i u j o t r . 

p o r i p i e a l l i t i es . u n i t o l e 

d e l m o r o q u e v e n d e d a t i l e * ; 

Y p o r eso |va se v«tf 

»a a c o m p r a r e l Riurapir 

| q u e e n r o n t r o en u n a * c n h a r h a * 

e l jóvei i d e l A , II, C , 
p o r c o i u i r lor tas g . o a c b a s 

Y h a n i b r i p n t o de r o p i l a r 
* n a m i g o t e va a' e n v i a r 

a Vmérica p o r u u guachi, 

} p o r eso fué a c o m p r a r 

la / .uvi ie la de la (harhi 

v o i b a r b a r a ) . Y c o n s i g l i l o , 

Jititputs, ih.- ser (uiUdàte, 
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tp t r f l l i b r e r i l le e n t r e g ó 
la m u e r t e d e l b o t a r a t e , 
d e l perra/o AhrnahA. 

A s i seguía enjaretando landecci h a s t a mas n o 
p o d e r . S u ob je to parecía m» sej - o t r o q u e e l 
d e a r r o j a r J su < m i t r a r i o c o m o p u l l a lo d e l i n o r o , 
d e l f ra i lees v d e l l i b r e r o , p o r q u e lo l i a l i i a e n 
c o n t r a d o u n a ver c o m p r a n d o . I . 111. , e n la ca l le 
N u e v a , o t r a c o m i e n d o d u l c e * e n la pastelería 
S u i z a , v o t r a p r e g u n t a n d o p o r u n o s l i b r o s e n e l 
d e s p a c h o d e l a Revista .Médica. ¡Si esto n o es 
1111.1 especie de L a u r a no se q u e n o m b r e m e 
r e c e ! ! . . . 

L o s c r í t i c o s d e TrafaLgar , v p o r c o n s i g u i e n t e 
mi D. Juan de la Pandereta, t i e n e n , o h a m a d o 
T e ó t i i n o , i n v e n t a d a g r a m á t i c a p a r t i c u l a r , p r i n c i 
p a l m e n t e en los p u n t o s \ e n bis c o m a * . N o es
c r i b e n tu puntúan c o m o los d e m á s c r i s t i a n o s , s i 
n o i p i e se s i n g u l a r i z a n c o n m i l r a r e z a s , e n t r e latí 
cuales tenia m i I). Juan la d e n o p o n e r a r t í c u l o á 
las pa labras q u e , o r i g i n a r i a s d e l á r a b e , e m p i e z a n 
c o n al, f u n d á n d o s e e n q u e este al e q u i v a l e a l a r t i 
c u l o el e n c a s t e l l a n o . Así n o d e c i a voy á h a b l a r 
c o n el a l c a l d e , s i i i u u i i . i h a b l a r c o n alcalde; q u e 
p r e n d a n alguacil, w r o m p i ó alcarraza, y es tá 
b u e n o almuerza, t e n i e n d o esta p a l a b r a p o r á r a b e , 
r u a n d o esta c o m p u e s t a d e las la t inas alliuf mor 
• ii> i p n - s iguit ie . i o t r o b o c a d o . 

I 'oi e . l o de e t imología d e las p a l a b r a s , s l i -
, e d l n i p i e p o r t i l l a c u n t í a l a se s i tsct lo u n g r a n 
p l e i t o en t re d o * c o m e r c i a n t e * . L legó á n o t i c i a s 
ile los d e l l i l i , q u e n u e s t r o />. Juan a seguraba ser 
una faci l ís ima cosa e l a v e n i m i e n t o d e Lis p a r t e s , 
pues eon»i* l ia e n q u e él rsplicn.se l o q u e era u n a 
c o n t r a t a . I i t e r o t i á \e t le , se l o r o m u c h o d e r o g a r , 
acudió gente , se f o r m o una espec ie d e s o l e m n e 

Sesión, y c u a n d o rió q u e l o d o s los c i r c u n s t a n t e s 
no podían r e s i s t i r p o r mas t i e m p o el d e s e o d e o i r a l 
p r o l u n d o l i t e r a t o , i m p u s o s i l e n c i o , \ d i j o c o n v o z 
c u t r e c a m p a n u d a \ c h i l l o n a : i S e ñ o r e s , s o n ustedes 
unos i n f e l i c e s i m b é c i l e s : c u a n d o u n farol q u e es 
m a s c u l i n o , l o m a m . n ores p r o p o r c i o n e s se c o n 
vierte e n m i . i farola f e m e n i n a . Así t a m b i é n c u a n 
do u n contrato m a s c u l i n o se e leva á mas g r a n d e s 
c o m p l i c a c i o n e s se c o n v i e r t e e n u n a contrata f e 
m e n i n a . H e d i c h o . > 

K n l i l i , s e n a cosa d e n u n c a a c a b a r , s i f u e r a , 
m i q u e r i d o T e ó t i m o , e n u m e r á n d o t e u n a p o r u n a 
todas las r i d i c u l e c e s d e m i I). Juan de la Pande
reta. U m i o é l s o n t o d o s Los c r í t i c o s d e T r a f a l -

g a r . PÍO t i ' d e s a l i e n t e s , p u e s , p o r m i e d o d e e l l o s . 
\ da a' la es tampa tu o b r a , ipte el públ i co v TYO .se
mejantes d o c t o r e s , es e l juez, c o m p e t e n t e q u e ha 
d e d e c i d i r d e su m é r i t o ó d e m é r i t o . 

f . S . n t l . A . 

• ... MjXgXHJ— 

L A Y I E L T A 

n i . 

N o m a s ; no m a s e l a u r a d e m i h u e r t o , 
Q u e M i e l a m a n s a m e n t e y a r o m a d a , 
A e n c e n d e r volverá e n m i p e c h o v e r t o 
De l a v i d a d e paz n u e r a a l b o r a d a . 

Y a va p o n i e n t e e l s o l , n o , y a n o q u e m a 
S u a c t i v o fuego m i a b r a s a d a f r e n t e , 
Mañana e s l r e m i r a s o t r a d i a d e m a , 
Mañana serás n u e v o e n e l o r i e n t e . 

t j u e e l a lba d e las b e l l a s s o l e d a d e s 
Mn las o r g i a s n o d a l o d o su a m p o . 
C o m o el so l q u e c o r o n a las c i u d a d e s 
N o da el m i s m o f u l g o r q u e e l s o l d e l c a m p o 

L i s se lvas , esas s o n los s a n t u a r i o s 
y u e los ánge les i n o r a n , > las l l o r e s 
Vis tosos \ a t o n t a d o s i n c e n s a r i o s 
Y las auras los c i ú t i c o s d e a m o r e s . 

Aquí n o ha\ s o l e d a d , «pie h a b l a n las aves 
L o s a r b o l e s , las verbas y las fuentes ; 
MI c i e l o e n c i e n d e e n s u s i n m e n s a s naves 
L á m p a r a s d e l u c e r o s r e f u l g e n t e s . 

A m i g o s s o n l o s p á j a r o s (pie c a n t a n . 
A m i g o e l t r é b o l q u e e l p e ñ a s c o c r i a , 
A m i g a s s o n Lis l u c e s q u e l o e s m a l t a n , 
A m i g o e l á r b o l q u e las a s o m b r í a . 

E n e l r o n c o t r o p e l d e las c i u d a d e s 
D o n d e la v o z d e La i n o c e n c i a e s p i r a , 
V a n a r r o l l a d a s s i e m p r e las v e r d a d e s 
A los t r o n a n t e s p i e s d e L i m e n t i r a . 

D e s p r e c i a b l e r a q u í t i c o h o r m i g u e r o 
V a n o e n a t e s o r a r s o l o se a f a n a , 
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S i n p e n s a r q u e la p l a n t a d e l v ia j e ro v 

C o n d e s p r e c i o l o p u e d e h u n d i r m a ñ a n a . 

M a s c a r a d a f e b r i l , fa lange loe.» 
Q u e se c u b r e la faz c o n m i l p r i m o r e s 
Y a d o r n a n c o n s o n r i s a s , a\! la b o c a 
P a r a o c u l t a r d e l a l m a los d o l o r e s . 

L a s o c i e d a d b a z a r l l e n o d e antojo- ; . 
Q u e á e l a l m a j o v e n s i n p i e d a d e n c i e n d e n . 
Q u e d e s p u é s q u e c o n s i e n t e n nues t ros o jos 
E s c l a m a n c o n s a r c a s m o : t o o se v e n d e n . » 

Y s i l o v e n l l o r a r , a y ! la agonía 
Q u e l a i n o c e n c i a i n m a c u l a d a h i e r e 
L a a c a l l a n c o n e l c a n t o d e - u n a orgía 
Q u e le d i c e : « in fe l i ce , sufre ó m u e r e . » 

«¿No es v e r d a d , c o r a z ó n , d i , n o p u s i e r o n 
P a s i o n e s ante t i , q u e te a b r a s a r o n 
Y c u a n d o c o n s e n t i d o , av D i o s ! te v i e r o n , 
i S u f r e ó m u e r e i n f e l i c e , » n o e s c l a i n a r o n ? 

D i c h o s o s los q u e a u n c i e g o s e l e s t r u e n d o 
D e l m u n d o s i g u e n tras las b i e n a n d a n z a s . 
Q u e hasta e l s e p u l c r o c a m i n a r o n v i e n d o 
E n e l t r o p e l r i s u e ñ a s e s p e r a n z a s . 

Q u e es tr iste c a m i n a r , a v ! e n la v i d a 
D e l m u n d o v i l p i s a n d o las e s c o r i a s , 
E n e l a l m a l l e v a n d o c r u e l h e r i d a 
Q u e d e s t i l a u n t o r r e n t e d e m e m o r i a s . 

M e m o r i a s , a\! p a s a d , l l o r a n d o os p i d o 
Q u e m e d e j é i s e n p a z : c o r a z ó n l o c o , 
T u d i c h a s o l o exis te e n e l o l v i d o ; 
L o q u e h a s i d o y n o es vale b i e n p o c o . 

C o r a z ó n , a d e l a n t e , f o r t a l e z a , 
F i j o e n e l p o r v e n i r , m u r i ó e l p a s a d o : 
C r u z a la v i d a , c o m o la maleza 
C r u z a e l c i e r v o d e l p l o m o a t r a v e s a d o . 

N o i m p o r t a d e «pie r i egues el c a m i n o 
Q u e pasas c o n tus l ágr imas a c e r b a s : 
T a m b i é n e l c i e r v o e n su fatal d e s t i n o 
R a s t r o de ja d e s a n g r e en t re Lis v e r b a s . 

Aquí e n la s o l e d a d , c o r a / o n c i e g o , 
Descansa c o m o el águila a l l a n e r a 
S o b r e la pena d e su m o n t e l u e g o 
De atravesar a u d a z t i e r r a e s l r a n j e r a . 

S a l v e , réspedes b l a n d o s , f rescos tá lamos 
D o m e a d o r m í a r r u l l a d o p o r Lis aves ; 
S a l v e , granar los , y e d r a s , a l tos á L i m o s , 
F l o r e c i í l a s y ré l i ros suaves . 

Y o te s a l u d o , c a m p o a l b o r o z a d o , 

S o l e d a d e s , p r e s t a d m e vues t ra r a i m a ; 
C u r a d m i c o r a z ó n e n v e n e n a d o , 
D a d l e sos iego , p o r p i e d a d , a l a l m a . 

S i u n d i a desprecié- , ucs t ros e n c a n t o s . 
O r a l o s a n s i o ; v u e l v o a r r e p e n t i d o , 
Q u e f u i p o r risas y m e d i e r o n l l a n t o s , 
M u c h o e n v e r d a d mis p r a d o s be p e r d i d o 

Mas si perdí mis puras i l u s i o n e s , 
\ I q u e para pasar ese dest iei i o 
Q u e l l a m a n s o c i e d a d , las s e n s a c i o n e s 
l i a b u e n o tener entre p r i s i o n e s . 
De n i e v e el p e c h o , el eora/on de h i e r r o . 

J. S. P. 

••r ,s-.; 

critica iiimmiü. 

E L AlTISTA v a n M A S , comedia m ttti actos y ra rrrju 
'•». i lí'i poi ilin J e > u i e A' - t ; ' . 

Kl justamente aplaudida autor de ( nn titula y 
sin fortuna ha dado á la escena gaditana un nncwi 
parto de su buen ingenio Martina ralr m u es una 
comedia en que a »ueltas de algunos defectos se cn-
ruenlran grandes bellezas. \ e n t i r I.I- • . - i i i i i u - i i -
tetnenle cómicos , descuidos dtgMI sV Ll mayor cen
sura. Pero razón será confesar que los ilrn.vi<>s de 
esta comedia tienen ornen en la I I U V J d c i m a a i -
nacion del señor Sanrhei Albarran: un ruino los 
de otras obras que son nacidos de la ignorancia y 
pobreza de ingenio de sus autores. 

\mantés de la \erdad, e imparciales n i nuestros 
i juiruis rriticos, N.iiiins .1 decir brevemente cuatro 

palabras sobre esta comedia (4 cuya lectura t u v i 
mos la satisfacción de asistir, llamados por la bon
dad y verdadera modestia del señor Albarran,'. 

Desde luego creemos que h.i> e x a g e r a c i ó n en la 
pintura de casi lodos los caracteres Luo.scn nues
tra opinión pecan por esreso de nobleza. otros por 
sobra de perlldia. Sin embargo, y aunque la socie
dad presente no este pintada tal cual es, sino con 
algunos colores que no" le pertenecen, la comedia 
del Sr. Albarran tiene escenas de gran efecto en el 
teatro. 

Por lo demás, dejando aparte los defectos en el 
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argumento i l i ' esta c o m e d i a , vamos ¡i hablar a lgo de 
su v e r s d i e a e i o i i v e s t i l o : los cuales en nada c i e r 
tamente desmerecen d e l autor de Ion titulo y sin for
tuna. Los versos son elegantes, fácil el d i a l o g o ; y 
el lenguaje |n.r lu j e i iera l correcto , no obstante que 
a l g u n a vez este inf ic ionado de la parte m a l a que 
ha} cu el moderno gusto l i l c r a i io. 

\casc conio ( i u i l l e r n i o el art is ta se l a m e n t a de 
loa desengaños del m u n d o : & 

S i , A m a l i a , sera l o c u r a , 
será frenesí , d e l i r i o , 
es un sueño, es un m a r t i r i o , 
es en fin m i c a l e n t u r a . 

Necesito de otro ambiente , 
o t ra v i d a , otro c a l o r , 
o t ra luz de mas fu lgor , 
otro mundo mas potente. 

O u e l lore y r i a á la par , 
juntos placer y a m a r g u r a , 
y v i v i r con su v e n t u r a 
y e x i s t i r con su pesar . 

Porque e l teatro y l a escena 
es un embuste de oro , 
que e n v u e l v e con su tesoro 
lo que la v i d a e n v e n e n a . 

Porque tras de su oropel 
e s t i el engaño v falsía, 
la s á t i r a , l a i ronía , 
la m e n t i r a con la hiél . 

P o r q u e tres años gusté 
'I a a p a r i e n c i a m e n t i d a , 
que i lus iona N que c o n v i d a 
} v a su p r i s m a a c l a r e . 

Porque en l inea v e r t i c a l 
l a luz del en tendimiento 
puse con mi pensamiento 
a l centro de su c r i s t a l . 

Y en su c o n v e x o c r i s o l , 
v i diiergrr [\ los co lores , 
y los débi les a lbores 
de m i fantást ico ser . 

V \ i a l amor que mint ió , 
} al amigo que. ment ía , 
y al otro que me vetu l ia , 
y á esotro que me e n g a ñ ó . 

A s i el m i s t e r i o rompí 
de ese encantado c r i s t a l , 
y dist inguí lo r e a l , 
de lo falso q u e e l e g i . 

E l diálogo de esta c o m e d i a cor re por lo g e n e r a l con 

'I) I n na Ulinltmo. 

so l tura , y a l g u n a vez con tanta l i g e r e z a q u e no de ja 
percibir b ien c ie r tas cosas oportunas p a r a m a y o r 
c l a r i d a d del a r g u m e n t o . 

M u c h o s trozos ( l e g r a n méri to p u d i e r a n ser aquí 
c i t a d o s : los cua les agradarían .sobremanera á n u e s 
tros l e c t o r e s ; pero nos es prec iso p a r a d a r l u g a r á 
o t r a , t e r m i n a r aquí las presentes o b s e r v a c i o n e s . 

Desde, luego puede r e c i b i r el señor S á n c h e z A l -
b a r r a n , e l parabién q u e nues t ra s i n c e r i d a d le o f r e 
ce asi por lo m u c h o bueno que se e n c i e r r a en s u 
o b r a entre a l g u n o s defectos, como por e l m e r e c i d o 
p r e m i o que ha t r i b u t a d o e l públ ico abatt tor de El 
artista tale mas: e l c u a l seguramente s i . s i g u e por 
tan buen c a m i n o a lcanzará algún d i a v e r inscr i to su 
nombre entre los hijos d i s t i n g u i d o s de l a c i u d a d de 
Cádiz. 

«o O O O C * c c c — 

D . T U L L O IIK Í Í C Z M A N , drama caballeresco entres ac
tos y en verso, original de don Muan J. de Arenas y 
don Manuel Garcia. 

H a mas de un año que t u v i m o s e l gusto de a s i s 
t i r á la l e c t u r a de este d r a m a : h o n r a que nos d i s 
pensaron sus a p r e c i a d l e s autores . Entonces , como 
a m i g o s , p r o c u r a m o s a n i m a r á dos j ó v e n e s g a d i t a n o s 
qi:e e n s a y a b a n las fuerzas de su i n g e n i o en este j é -
nero de composic iones ¡ hoy que su traba jo se b a 
vis to p r e m i a d o por los aplausos de l p u b l i c o , e s t a 
mos en el caso, como cr í t i cos , de dar nuestro p a r e 
cer a c e r c a de su obra , persuadidos de que l a m o 
dest ia , y c l a r o d i s c e r n i m i e n t o de tan a p l i c a d o s j ó 
venes, sabrán escuchar benévolamente nuestras o b 
servac iones . No r s nuestro propósito a d u l a r l o s , n i 
menos con u n a c r i t i c a venenosa ahuyentarlos, d e l 
c a m i n o de la poesía . C o n la m i s m a s e v e r i d a d que 
hemos j u z g a d o a l g u n a s obras dramát icas , j u z g a r e 
mos la s u y a ; y , s i es e r r a d o por v e n t u r a n u e s t r a 
j u i c i o , a l menos en la sana y buena intención, c o n 
q u e ha sido formado, se ha l lará su d i s c u l p a . 

L a acción pasa el año de I i'J i en una q u i n t a dos 
horas dis tante de l a c i u d a d de S e v i l l a , y e n una n o 
che p o r e s l r e m o tempestuosa. Dueño de esta casa 
era don T e l l o de t i u z t n a n , á q u i e n doña I sabe l su 
consorte no a m a b a , por h a b e r s i d o v i o l e n t a m e n t e 
desposada, y sobre todo, p o r q u e s u m a r i d o no se 
ocupaba en h a b l a r l e do a m o r , s ino en desear q u e e l 
rey don Sancho el B r a v o ( l lamado por los autores , 
no sabemos por q u é , e l j u s t i c i e r o ; lo emplease n u e 
vamente en l a defensa de su p a t r i a c o n t r a e l poder 
de los mahometanos que in tentaban o p r i m i r l a . Doña 
Isabel desde e l p r i n c i p i o d e l d r a m a se lamenta en 
esta f o r m a : 
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|0h qué vida, Dios mi" ! Sola en el mundo 
\ él no me enlaza sino el tibio afecto 
De un hombre que mas bien tengo por padre, 
En vez de esposo que me adore ciego. 

Pero á pesar de esto, no bien habla por primera vez 
con don Tello, el la saluda con estas dulces palabras 

¡Sol que das luz á la existencia mial 

Por donde se ve que las quejas de duna Isabel son 
de todo punto injustas. 

Acosado por una furiosa tempestad llega á la 
quinta don Ferran Ruiz, valido de don Sancho, y á 
mas don Enrique Ortiz. Recíbelos bondadosamente 
don Tel lo ; y Ferran agradecido al hospedaje, dice. 

¡Cuánta franqueza atesora 
De esta (punta protectora 
El dueño! Serete fiel.... 

Sin duda don Ferran acostumbraba pagar con ingra
titudes las mercedes; y en esta ocasión, como t o n 
estraña, iba á ser otro de lo que era. Mas tan buenos 
propósitos presto se ven quebrantados. Doña Isabel 
de (iuzman había sido en otro tiempo su amante y 
su amada. Reeonócense uno y otro; y cuando están > 
en lo mas tierno de su coloquio, he aquí que una 
dueña desde dentro da un grito diciendo ¡Sefunal y 
doña Isabel, sin saberse por que, ni para que, obe
dece prestamente la voz de su criada. Don Ferran j 
persistiendo todavía en sus buenos intentos de fide
lidad, trata de ausentarse do la quinta; pero don I 
Tello lo estorba, deseoso de tener en su compañía á 
tan honrado huésped. Este, entonces, abandona sus 
propósitos, y ordena á don Enrique Ortiz que parta 
i Sevilla con el fin de que baje orden de don San- i 
cho, para que don Tello vaya en socorro de Jerez, j 
ciudad á la -azon oprimida por un D01 linio cerco. I 
Don Ierran antes de partir, pide una memoria de 
su amor á doña Isabel; esta, en vez de una sortija 
ó una banda (prendas ya muy manoseadas en la es
cena) leda un pañuelo. Ñuño, escudero de don T e 
llo, ha escuchado á escondidas este diálogo. Viene 
la orden del Rey para que marche don Tello á la 
cabeza de sus tropas contra la morisma . este, loon 
de contento, encarece su amor á Isabel, y le ofrece 
pelear en su nombre: ella se enternece y se des
oía) a, y don Tello, al verla, d ice : 

Mi ausencia le hizo mal i [cuanto me quierel 

eselamacion que ante los ojos de los espectadores 
hace aparecer de un modo muy ridiculo al inocente 
caballero, que mientras trata de conquistar lauros 
para su frente y la de su esposa, esta despechada 

por no oir en su boca palabras de amor y solo de 
amor, pagaba con finezas los adúlteros afectos uV 
otro hombre 

Doña Isabel olvidase presto de la ocasión de Mi 
desmayo, y cita<t> mota ¡impío a don Ferran a las 
tres de la m a ñ a n a ; porque quería , según dice la 
dueña, 

V tan iinpriiilenta «mor 
Dar de una vux para s i empic 
Isla noche conclusión. 

.Muy eslraó.i es esta cita, cuando el publico sabe, 
'• y doña Isabel debía saberlo mejor que el publico, 

que su esposo estaba en vela aquella noche ocupado 
en preparar sus armas para partir al primer rayo 
del Alba. Verificase la cita de los amantes i solas 
y a puerta cerrada por precaución de la dueña 
ascendiente de Celestina . Don Tello en esto ya era 

saliedor de suafreuta : trata de romper la piur ía para 
vengarse hoyen los adultc 'os rail i un < 4 si, cuarto 
entra don Tellu espada en mano, y en vez de seguir 
a sus ofensores, se entretiene uu buen ralo en diser
tar con Ñuño acerca del mal proceder de su esposa 
y de su huésped. Entra por fin en el cuarto de don 
Ferran y en desalio lo mala. Sale luego, y dispo
ne que doña Isabel se retire a un convento a llorar 
sus culpas, en tanto que el en ronquina de mi 
cudero parte amalar moras tiuque se da mucho 
la mano con el de Sauchn (Vuiru, celebre drama dr 
Zorrilla. 

Abura bien: una rosa l u * ha parecido bat íanle 
i i i 'porti.o i en esta rumposirimi. primer ensiyo d r a 
mático de dos apreciabilisimits roinp.ilru i n Que 
un mando 110 estuviese • on-t iiilrmrnlc hablando dr 
amores a su esposa, y que desease |n>r medio de las 
armas en aquel siglo guerrero adquirir un nombre 
famosísimo ron honra de ella, dr »us liq \ demás 
descendientes, creo que no daba lugar á su consorte 
para que faltase á la religión como cristiana y a 
sus deberes romo señora. Aun hay mas atribuir 
tales senlimieiiliis a una dama de la curte de don 
Sancho el Bravo, es 110 conocer el siglo en que se 
finje el - i i i e , o . Muy ,c osimuliracla esiana doña 
Isabel a oír cosas do guerras constantemente, asi 
en casa d • s u . p idres,cuino en la de su r .poso \ rase, 
si no, lo que decían las leyes de Partida acerca dr 
los caballeros : «£ ' muí lin loen esto finan mas, yue 
non roftjutt'iw que losjuglaci dijesen ante ellos otras 
cánticas, si nnn dt gatna o gise fublaten de fecho di 
armas.... E tilo era pnrqnt leyéndolas Us cnciesen los 
corazones.* 

En un siglo donde no se pensaba m.is que en 
guerras ¿como había de estar u u i dama mal ave
nida con su esposo, porque este no se ocupase mas 
que en lo que lodos los caballeros y aun lus plebe
yos se ocupaban? El valor del inaridu y sn fama 



• " • i . - . - i - i i i a l i . - i el rai-iím i'n la mujer:. las hazañas d e l 
amador sneendian en vivísimo fuego el corazón de 
Us amadas E l esfuerzo v la reputación de los ea-
...i11«r<>s l l n a l i . i n di- vanidad los ánimos de sus 
dantas. 

L a versificai ion de este drama es en algunas 
r « c e n a s l iastanlc correcta Véanse, r u i n o muestras, 
las siguientes octavas, puesta en boca de don T e l l o : 

S i , partiré, don Sancho de Castilla, 
Forrado el pecho de tupida malla, 
Y esgr imiré la funeral cuchilla 
En el revuelta ardor de la batalla; 
Y cual el rayo que en la nube luilla 
Cuando cou ronco son el trueno estalla, 
Rolas l i s ti i 'es del alarbe bando, 
I ré africanos ci ellos cercenando. 

Corre, tiempo tardío : llegue el momento 
lie repartir con héroes cien victorias ; 
De volar al palenque que sangriento 
Testigo sea de inmarcesibles glorias. 
Quema mi frente bélico ardimiculu: . 
Veo alzarse de mis triunfos las memorias. 
¡Oh Espada! por la sangre de mis venas 
T e ofrezco .mi cabezas agareoas. 

Sitie á Jerez el bárbaro africano 
¿Que importa, p u e s ' aun sobran mil valientes 
Que dando prez y gloria al suelo hispano 
Hundan del moro las (osladas frentes. 
No t i e m b l a en el combatí* el castellano, 
Ante» en p •* de lauros eminentes, 
Audaz lidiando con soberbia s a ñ a , 
Da al mundo admiración, renombre á España . 

Lastima es" en verdad que desluzcan c*lr diaina 
mochos defectos en et lenguaje, talca como el uso del 
verbo tmbnhunai y de frase» como lunrfni mudísi
mo, rirrptwi.iiiM drl maiiial imnii.o, rlitdu fiim-n 
melancólica!, purrlu i i i/i imníiurin, atnjtiitir I / K M bien-
hndíulot de bthem,i% / . un imirí , y otras voces e x ó l i r a s 
que no m i . Il . im.ui .ui ; . i la atención en las novelas 
francesas, malamente traducidas por indoctos es
critorzuelos; pero cuyo uso es bastante reprensible 
on las plumas de autores de dramas españoles . 

Estos y otros defecto! que hemos censurado en 
el dnn Ti II", sin duda desaparecerán en las obras de 
este jénero que con tan bueno o mejor éxi to empren
derán los señores Arenas y d.neta, jóvenes suma
mente estudiosos, y a quienes damos el parabién por 
el escelente acogimiento que ha dado el publico á 
su primer ensayo dramático . 

A. ñ C. 

VA. R A c r r z o . 

(cONTIfrCACII».) 

La venida al mundo de una criatura es 
sin duda afgana un acontecimiento. El padre 
se crece (permítaseme osla represión tauromá
quica), se vanagloria, se da el parabién en el 
espejo, habla solo, se rie por los rincones, los 
ojos se le alegran, la boca se le hace risas, se 
le estira la fíenle, la nariz se le dilala, los c á 
cheles se le esponjan y los bolsillos se le abren: 
la madre se vuelve una jalea, asomada con su 
papalina so cree la reina de las reinas, apoyada 
en su almohada eslá mas vana t|ue Epami-
nondas en las Termopilas y mas soberbia que 
Napoleón sobre los Alpes: toda la casa loma 
parte', pues, mo\ idas estas ruedas catalinas el 
reloj doméstico se pono lodo en acción, la cos
túrela canta junio á la cuna, á la doncella se 
le hace la boca aguas besando la obra de sus 
amos, la cocinera citarla por el patinillo pon
derándole á las vecinas las manos descomuna
les del párvulo, el mn,<> de comedor se achispa 
á su salud, \ le llama niño al medio del tinto, 
el galo maulla, el perro roe los huesos de las 
gallinas, las alacenas se abren, retiembla la 
despensa, resucitan los jamones cautivos, y el 
catiiislo del pan pule ensanche Esto de puer
tos admiro á I do juego, fuera de puertas se 
juega el mamaran mas tenaz del mundo, las 
amigas disponen t?| etnXbk de pe-cuezo pata 
tet ibir el cariucho del bautizo: los pobres r o 
dean las puertas, el confilero compra azúcar, 
el podrí' cura se sonríe, los sacristanes res
pingan, les monaguillos retozan, y loschiqui-
Ilos veceon: pasan baleas, cruzan botellas; de 
aquella l íenla de modista saleen una carlo-

[ ñera un capillo filigrana, que para todo sirve 
menos pata abrigar la mollera del niño; la 
planchadora á medio peinar con el pañolón 
caido y saliéndesele el zagalejo amarillo, sofo-

| cada y orgullosa, lleva en una bandeja la c a 
misa del niño aunada, figurando un águila, y 
tres metidilos en formas diversas. Aquí se pre-

i sume quien debe ser el padrino, allí el nom-
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bre gdedébe llevar el parvulilo. Al fin se tras
lada á la iglesia el catecúmeno sobre cuatro 
ruedas que apenas ruedan: los palíenles se 
dispulan el salero v la vela, el padrino sosli» 
al infante en sus brazos, cumplo el sacerdote 
su ministerio, el órgano trompetea, los mona
gos lo tiran del frac al padrino, y el padrino 

> les tira panados do ochavos mohosos y de pa
palinas que ha juntado en la quiebra do mo
neda, y todos los chiquillos del barrio sirven 
de-música á la comitiva bautismal basta la casa 
palerna. Allí os otra escena: la puérpera con
movida besa á aquel moderno cristiano; cada 
cual le dice un cumplimiento, so abrazan los 
compadres y comienza el moqueo que inter
rumpe el papá eselamando: a Vamos á refres
c a r . » Vuelvo la animación, brindis, risas, sa
tisfacción y fraternidad reina allí; concluye la 
fiesta en cumplimientos', el niño so duerme, y 
los padres roncan; solo queda en la alcoba el 
rumor acompasado do la cuna y el olor á la 
alhucema. En el comedor, el resoplido del [térro 
que hace la rosca, el saboreo del galo que se 
goza en un bocado de dama que cayó bajo la 
mesa, y el humo de los apagados reverberos; \ 
en la cocina el gallego y la cocinera que se 
pegan por un mazapán. 

Muchas clase» de bautismos hay, pues 
lodo en el mundo tiene categoría, bautismos 
sin coches, y sin órgano, y sin dulces, y s i n 
camisilas en forma de águilas, pero sin e m 
bargo se loca la guitarra y se rie v so llora: á 
la primera categoría perteneció el do nueslro 
niño que fué su padrino un comerciante ame
ricano, hombre respetable, no por sus buenas 
costumbres, sino por sus buenos patacones, 
que es lo que mas respetabilidad da en osle 
mundo de oro. 

Púsosele al niño Carillos, y ya es tiempo 
que sigamos sin digresiones la historia de 
nuestro héroe. Crióse Carillos gordo, colora-
dolo y forzudo, rabioso como un energúmeno 
y amigo de su gusto como él solo. A los padres 
se les caia la baba coando decía tala, y estu
diaban los gustos del niño para satisfacérselo. 
Ya salven mis lectores que io que se puede lla
mar gusto en un niño de trece meses, siempre 
ha do sor una inocentada: el primer antojo que 
tuvo el niño en su vida, fué coger un cande-
lero, el segur.do dispararlo contra un fanal, y 
el tercero romper el candelero, el fanal, el flo
rero y un espejo. ¡Oh felicidad que el niño ha 
roto lodos los títeres de la mesal y los padres 

se miraban con tanta boca abieila y besaban 
á |M)iTia á aquel leoneito en leche, se reían y 
se felicitaban por aquel golpe de genio del hijo 
de sus entrañas, y hubieran llevado á bien que 
hubiese echado la casa abajo, con tal de vati
cinar por la precocidad del nono que iba á 
ser un nuevo Sansón, y osla fué la primer vic
toria de nuestro niño mimado y la primera de
bilidad de unos padres necios. 

TI sabueso que se lo azuza desdo pequeño 
jamás pierde la maña do morder, asi que al 
otro dia el niño rompió una dulcera de cristal 
de colores, y los padres lo bendijeron muertos 
de risa poniéndose las manos en la cabeza. Bien 
merece, lectores, que lo dejemos en esa posi
ción en castigo de su mal entendido carino. 

1. S. P. 

TEATRO PRIW.IPAL 

D. T t u . 0 M tienta.*: (original). Esle drama dr 
dos jóvenes de r s i a ciudad, fue representado con 
bastante esmero por los señores Calvo y Lugar y 
la señorita Duelos. Al terminar la representación 
del drama fueron sus autores llamado* 4 b> escena. 

M E T É I S nr. i » can I L D I A B L O : (original). Fue

ron aplaudidos los seftores Calvo y Paslrana. so
nando algunas palmadas al concluir la representa
ción de esta comedia. 

Las demás funciones han sido repetidas Mas 
novedades ha presentado el rucr|>o de-baile, no
vedades <pie ha aplaudido mucho el publico. Entre 
ellas el baile del Señorito y rl Juico de Jcm, este, 
ejecutado con suma gracia por la señora O r n a r a . 
II iv quien la lache de mucha desenvoltura en sus 
movimientos: a nosotros nos parece injusta s e m e 
jante censura, pues opinamos que baila con lodo 
el aire necesario en los bailes de nuestra tierra; 
pero teniendo en cuenta que el publico del Teatro 
Principal, con razón ó sin ella, ha querido siempre 
que los boleros y boleras pequen m u bien de falla 

que de sabra de desembollura, aconsejamos a la 
señora (jamara que tenga en cuenta nuestras obser
vaciones , siquiera mientras permanezca en esle 
teatro. 

CÁDU -lafcrau J . .» n.. <u » . c . » c.r,. i. D l u . I i. G M . 


